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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben.  
Um sicherzustellen, dass Sie mit dem Classic Cantabile Kopfhörer voll und ganz 
zufrieden sind, lesen Sie sorgfältig und verstehen Sie diese Bedienungsanleitung, 
bevor Sie unser Produkt verwenden. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an 
einem sicheren Ort auf. Die Bedienungsanleitung muss an alle nachfolgenden 
Anwender weitergegeben werden. 

 
Bedienungsanleitung beachten! 

 

 Mit dem Signalwort WARNUNG sind die Gefahren 
gekennzeichnet, die ohne Vorsichtsmaßnahmen zu schweren 
Verletzungen führen können. 

 

 
Mit dem Signalwort HINWEIS sind allgemeine 
Vorsichtsmaßnahmen gekennzeichnet, die im Umgang mit dem 
Produkt beachtet werden sollen. 

 

 
Bilder und Bildschirmdarstellungen in dieser Bedienungsanleitung 
können vom Erscheinungsbild des tatsächlichen Produkts 
geringfügig abweichen, solange dies keine negativen 
Auswirkungen auf die technischen Eigenschaften und Sicherheit 
des Produkts hat. 

 

 
Alle personenbezogenen Formulierungen in dieser 
Bedienungsanleitung sind geschlechtsneutral zu betrachten. 

 
 
Diese Bedienungsanleitung gilt für Personen, die von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Bedienung des Gerätes 
eingewiesen wurden und nachgewiesen haben mit dem Gerät umgehen zu können. 
 

 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit dem Kopfhörer spielen.  
Der Kopfhörer ist kein Spielzeug 

 
Alle Informationen in dieser Bedienungsanleitung wurden nach bestem Wissen und 
Gewissen kontrolliert. Weder Autor noch Herausgeber können jedoch für Schäden 
haftbar gemacht werden, die in Zusammenhang mit der Verwendung dieser 
Bedienungsanleitung stehen. 
 
Sonstige, in diesem Dokument aufgeführte Produkt-, Marken- und 
Unternehmensbezeichnungen können die Warenzeichen ihrer jeweiligen 
Eigentümer sein. Die Einhaltung sämtlicher anwendbarer Urheberrechtsgesetze 
liegt in der Verantwortung des Anwenders dieses Dokuments. 
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Detailierte Sicherheitshinweise:  

 
• Lesen Sie diese Anweisungen und bewahren Sie diese Anleitung auf.  

 
• Beachten Sie alle Warnungen. Befolgen Sie alle Anweisungen. 

 
• Verwenden Sie dieses Gerät nicht im Wasser. 

 
• Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch. 

 
• Legen Sie das Gerät nicht in auf Wärmequellen wie Heizkörpern, Öfen oder 

andere Geräte, die Wärme erzeugen. 
 

• Achten Sie auf die Lautstärke! Hören mit zu hohem Lautstärkepegel kann Ihr 
Gehör dauerhaft schädigen.  
 

• Wenden Sie sich bezüglich aller Reparatur- /Wartungsarbeiten an 
qualifiziertes Servicepersonal. Öffnen Sie das Gerät bzw. das Gehäuse nicht 
eigenmächtig. Eine Wartung ist erforderlich, wenn das Gerät auf irgendeine 
Weise beschädigt wurde, z. B. wenn das Kabel beschädigt ist, Flüssigkeit 
verschüttet wurde oder das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, 
nicht ordnungsgemäß funktioniert. 

 
 

 
Beschreibung:  
 

Funktion:  

Der Kopfhörer kann mit jedem Abspielgerät (z.B. CD-Player) als auch Instrument 
(z.B. E-Drumset, Keyboard oder Piano) verbunden werden. Hierbei ist je nach 
Buchse lediglich auf den Einsatz der korrekten 3,5 mm Klinke oder der 6,3 mm 
Klinke des Adapters zu achten.(Adapter liegt bei) 

  Achten Sie auf die Lautstärke! Hören mit zu hohem Lautstärkepegel 
kann Ihr Gehör dauerhaft schädigen.  
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Wartung 
Ihr Gerät erfordert keine besondere Wartung. Wenden Sie sich jedoch im Falle einer 
Fehlfunktion an ein zugelassenes Servicecenter oder den Hersteller 
 
Reinigung  
Verwenden Sie zur Reinigung ein fusselfreies und nur leicht feuchtes Tuch. 
 
 
 
 

Technische Spezifikationen:  
 
System: dynamische Kopfhörer 
 
Nennimpedanz: 32 Ohm 
 
Lautsprecher: Stereo 
 
Frequenzbereich: 20-20000 Hz 
 
Empfindlichkeit: 110dB SPL 
 
 
 
WEEE-Erklärung  
(Waste of Electrical and Electronic Equipment) 

Ihr Produkt wurde unter Verwendung hochwertiger Materialien und Komponenten entwickelt und hergestellt, die 
recycelbar und wiederverwendbar sind. Das Symbol bedeutet, dass Ihr Produkt am Ende seiner Lebensdauer vom 
Hausmüll getrennt entsorgt werden muss. 
Entsorgen Sie dieses Gerät bei Ihrer örtlichen Sammelstelle oder Recyclingstelle. 
Bitte helfen Sie mit, die Umwelt zu schützen, in der wir alle leben. 
 

Alle technischen Daten und Erscheinungsbilder können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Alle 
Angaben waren zum Zeitpunkt der Drucklegung korrekt. Die Musikhaus Kirstein GmbH übernimmt keine Gewähr für 
die Richtigkeit oder Vollständigkeit der in diesem Handbuch enthaltenen Beschreibungen, Fotos oder Aussagen. 
Gedruckte Farben und Spezifikationen können geringfügig vom Produkt abweichen. Produkte der Musikhaus 
Kirstein GmbH werden nur über autorisierte Händler vertrieben. Distributoren und Händler sind keine Vertreter der 
Musikhaus Kirstein GmbH und nicht befugt, die Musikhaus Kirstein GmbH in irgendeiner Weise rechtlich zu binden.  

Diese Bedienungsanleitung ist urheberrechtlich geschützt. Die Vervielfältigung dieser Bedienungsanleitung, auch 
auszugsweise, ist nur mit Genehmigung der Musikhaus Kirstein GmbH gestattet. Gleiches gilt für die 
Vervielfältigung oder das Kopieren von Bildern, auch in geänderter Form. 

© 2024 

 
 

 
 
Musikhaus Kirstein GmbH 
Bernbeurener Str. 11 
D-86956 Schongau 
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Thank you for choosing this product. 

To ensure that you are fully satisfied with the Classic Cantabile headphones, read 
this manual carefully and understand these instructions before using our product. 
Keep these operating instructions in a safe place. The operating instructions must 
be passed on to all subsequent users. 

 
Please carefully follow the instructions! 

 

 The signal word WARNING indicates the dangers that can lead to 
serious injuries without precautionary measures. 

 

 
The signal word NOTE indicates general precautionary measures 
that should be observed when handling the product. 

 

 
Images and screen shots in this manual may differ slightly from 
the appearance of the actual product as long as this has no 
negative effects on the technical properties and safety of the 
product. 

 

 
All personal formulations in these operating instructions are to be 
considered gender-neutral. 

 
 
These operating instructions apply to persons who have been supervised by a 
person responsible for their safety or who have been instructed in the operation of 
the device and have demonstrated that they can handle the device. 
 

 Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the device.  
Do not leave children unattended. The product is not a toy! 

  
All information in this operating manual has been checked to the best of our knowledge 
and belief. However, neither the author nor the publisher can be held liable for any 
damage associated with the use of this manual. 
 
Other product, brand and company names mentioned in this document may be the 
trademarks of their respective owners. Compliance with all applicable copyright laws 
is the responsibility of the user of this document. 
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Detailed safety information: 

 
• Read these instructions. Keep these instructions.  

 
• Heed all warnings. Follow all instructions. 

 
• Do not use this device near water. 

 
• Only clean the device with a dry cloth. 

 
• Do not block any ventilation openings.  

 
• Do not place the device near heat sources such as radiators, stoves or other 

devices that generate heat. 
 

• Pay attention to the volume! Hearing at a high-volume level can permanently 
damage your hearing. 

 
• Contact qualified service personnel for all repair / maintenance work. Do not 

open the device or the housing yourself. Maintenance is required if the 
device has been damaged in any way, e.g., if the power cord or plug is 
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the device, the 
device has been exposed to rain or moisture, is not working properly or has 
been dropped. 

 

 
 

Function: 

The headphones can be connected to every playing device (e.g., CD-players) as 
well as instrument (e.g., E-drumset, keyboard or piano). It is only important to note 
which jack plug is required for the used device: the 3.5 mm jack or the 6.3 mm jack 
of the adapter. (Adapter is included in delivery) 

 Pay attention to the volume! Hearing at a high-volume level can 
permanently damage your hearing. 
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Maintenance 
Your device does not require any special maintenance. However, in the event of a 
malfunction, contact an approved service center or the manufacturer 
 
Cleaning  
Use a lint-free and only slightly damp cloth for cleaning. 
 
 
 

 
Technical specifications:  
 
System: dynamic headphones 
 
Impedance: 32 Ohm 
 
Speakers: Stereo 
 
Frequency range: 20-20000 Hz 
 
Sensitivity: 110dB SPL 
 
 
WEEE declaration (Waste of Electrical and Electronic Equipment) 

Your product has been developed and manufactured using high quality materials and components that are 
recyclable and reusable. The symbol means that your product must be disposed of separately from household 
waste at the end of its service life. 
Dispose of this device at your local collection or recycling centre, please help protect the environment we all live in. 
 

All technical data and appearances are subject to change without notice. All information was correct at the time of 
printing. Musikhaus Kirstein GmbH assumes no liability for the correctness or completeness of the descriptions, 
photos or statements contained in this manual. Printed colours and specifications may differ slightly from the 
product. Musikhaus Kirstein GmbH products are only sold through authorized dealers. Distributors and dealers are 
not representatives of Musikhaus Kirstein GmbH and are not authorized to bind Musikhaus Kirstein GmbH legally in 
any way. 

 

This manual is protected by copyright. Reproduction of these operating instructions, in whole or in part, is only 
permitted with the approval of Musikhaus Kirstein GmbH. The same applies to the duplication or copying of images, 
even in modified form. 

© 2024 

 
 
 

 
 
Musikhaus Kirstein GmbH 
Bernbeurener Str. 11 
D-86956 Schongau 
info@kirstein.de 
www.kirstein.de 
Phone: +49(0)8861 / 90 94 94 -0 
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Herzlichen Dank, dass Sie sich für das Classic Cantabile DP-A 610 Digitalpiano 
entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel Spaß und Freude mit Ihrem neuen Classic 
Cantabile DP-A 610 Digitalpiano. 

 
Bitte lesen Sie diese Anleitung aufmerksam, um die praktischen Funktionen des  
Classic Cantabile DP-A 610 Digitalpiano voll nutzen zu können. 
 
Außerdem empfehlen wir Ihnen, dieses Handbuch an einem sicheren und leicht 
zugänglichen Ort aufzubewahren, um später darin nachschlagen zu können. 
 
 

          Achtung! 
 
Vor dem ersten Einschalten und der Inbetriebnahme des Geräts lesen Sie auf jeden Fall die 
Sicherheitsanweisungen durch um Verletzungen sowie Beschädigungen des Geräts zu 
vermeiden. 
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Sicherheitsanweisungen 
 

Bitte lesen Sie den folgenden Abschnitt sorgfältig durch, bevor Sie das Instrument in 
Gebrauch nehmen! Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig auf. 
 
 

Stromversorgung 
 

Bitte schließen Sie das mitgelieferte Netzteil an einer Steckdose mit korrekter Spannung an. 
Verbinden Sie das Gerät nicht mit einer Steckdose, deren Spannung für das Gerät nicht 
geeignet ist. Trennen Sie das Netzteil vom Strom, wenn Sie das Instrument nicht benutzen 
oder während eines Gewitters. 
 
 

Anschlüsse 
 

Bevor Sie das Instrument mit anderen Geräten verbinden, schalten Sie bitte alle Geräte 
zuerst aus. Das bewahrt die Geräte vor Schäden und hilft, Fehlfunktionen zu vermeiden. 
 
 

Umgebung  
 

Setzen Sie das Gerät den folgenden Bedingungen bitte nicht aus, um Verformungen, 
Verfärbungen oder ernsthaftere Schäden zu vermeiden: 
- direktem Sonnenlicht 
- extremen Temperaturen 
- extremer Feuchtigkeit 
- Staub oder Schmutz 
- starken Vibrationen oder Erschütterungen 
- magnetischen Feldern. 
 
 

Interferenzen 
 

Sind Radio- oder Fernsehgeräte in der Nähe des Instruments aufgestellt, kann es zu 
Interferenzen kommen. Sollte das der Fall sein, stellen Sie die Geräte bitte weiter 
auseinander. 
 
 

Reinigung 
 

Bitte reinigen Sie das Instrument ausschließlich mit einem weichen, trockenen Tuch. 
Benutzen Sie bitte keine Farbverdünner, Lösungsmittel, Reinigungsflüssigkeiten oder 
chemisch imprägnierte Reinigungstücher. 
 
 

Handhabung 
 

Wenden Sie bitte keine übermäßige Gewalt beim Umgang mit Knöpfen und Schaltern an und 
sorgen Sie dafür, dass kein Papier, Metall oder sonstige Objekte in das Instrument gelangen 
können. Sollte es doch passieren, trennen Sie das Gerät bitte sofort vom Stromkreis und 
bringen Sie es zum Fachhändler zur Überprüfung. 
 
Entfernen Sie bitte stets alle Kabelverbindungen, bevor Sie das Instrument bewegen! 
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Aufbau 
 
Diese Kapitel beinhaltet Informationen über den Aufbau Ihres Instrumentes und die 
Vorbereitung auf das Spielen. Bitte lesen Sie die Informationen sorgfältig bevor Sie das 
Instrument einschalten. 
 
Bevor Sie anfangen, das Instrument aufzubauen, besorgen Sie sich bitte einen Kreuzschlitz-
Schraubendreher, da dieser nicht im Lieferumfang enthalten ist und vergewissern Sie sich, 
dass alle unten aufgeführten Teile im Paket enthalten sind. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Piano 8 Schrauben 6x18 BM (4 St.) 

2 Linkes Seitenteil 9 Handschrauben 

3 Rechtes Seitenteil 10 Schrauben 6x50 PA (4 St.) 

4 Pedalkasten 11 Schraubenabdeckungen (6 St.) 

5 Rückwand 12 Pedalkabel 

6 Schrauben 6x12 BM (2 St.) 13 Netzteil 

7 Schrauben 4x15 PA (4 St.)   
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Befestigen Sie mit Hilfe der Schrauben Nr. 10 das rechte und linke Seitenteil (2 und 3) am 
Pedalkasten (4). Decken Sie die Schrauben mit den Abdeckungen (11) ab wie in 
untenstehender Zeichnung zu sehen. Der Stand ist nun fertig. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Benutzen Sie die Schrauben Nr. 6 und 7 um die Rückwand (5) am Stand zu befestigen wie 
auf der folgenden Zeichnung zu sehen: 
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Legen Sie das Piano (1) auf den Stand 
und befestigen Sie mit den Schrauben 
Nr. 8 und den Handschrauben Nr. 9 wie 
auf der Zeichnung dargestellt. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Verbinden Sie das Pedalkabel mit der Buchse auf der Rückseite des Gerätes. Verbinden Sie 
dann das Netzteil mit dem Piano und abschließend mit einer Steckdose. Sie können nun das 
Piano einschalten und das Spiel mit Ihrem Piano genießen! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Netzteil 



Seite 9 

Beschreibung der Bedienelemente 
 

Vorderseite 
 

 
 
 
1. Ein-/Ausschaltknopf 
2. Lautstärke-Regler 
3. Brillanz-Regler 
4. REC-Taste. Wenn ein Flash Drive eingelegt ist: drücken Sie die Taste für eine Audio-

Aufnahme. Wenn kein Flash Drive eingelegt ist: drücken Sie die Taste um eine MIDI-
Aufnahme zu starten. Halten Sie die Taste gedrückt um das Menü für die Aufnahme-
Einstellungen aufzurufen. 

5. TEMPO +/-: drücken Sie die Taste um Änderungen am Tempo vorzunehmen 
6. STYLE: mit dieser Taste können Sie Styles durch wiederholtes Drücken direkt 

auswählen 
7. A.B.C-Taste: drücken Sie die Taste um die A.B.C-Funktion an- oder abzuschalten. 

Halten Sie die Taste gedrückt um das Menü für die Chord-Einstellungen aufzurufen. 
8. FADE IN/OUT: drücken Sie die Taste um zwischen den Fade-Optionen zu wechseln (in, 

out oder aus). Halten Sie die Taste gedrückt um zu den Einstellungen zu gelangen. 
9. INTRO/ENDING 1: drücken Sie die Taste um Intro oder Ending 1 abzuspielen 
10. INTRO/ENDING 2: drücken Sie die Taste um Intro oder Ending 2 abzuspielen. Im Song-

Modus können Sie mit dieser Taste den Part für die linke Hand stummschalten oder 
aktivieren. 

11. MAIN A: Im Style-Modus wird das Main-Pattern A abgespielt; im Song-Modus wird mit 
dieser Taste der Part für die rechte Hand aktiviert oder stummgeschaltet. 

12. MAIN B: Im Style-Modus wird das Main-Pattern B abgespielt; im Song-Modus wird die 
Loop-Funktion aktiviert, so dass der aktuell ablaufende Song somit fortlaufend 
wiederholt wird. 

13. MAIN C: Im Style-Modus wird das Main-Pattern C abgespielt; im Song-Modus wird die 
Loop-Funktion aktiviert, si dass alle Songs fortlaufend wiederholt werden. 

14. MAIN D: Im Style-Modus wird das Main-Pattern B abgespielt; im Song-Modus wird das 
Playback von vorn gestartet; im Bluetooth-Modus wird der nächste Song abgespielt. 

15. SYNC STOP: Im Style-Modus wird mit dieser Taste die Sync-Stop-Funktion an- oder 
abgeschaltet. Im Song-Modus wird während des Playbacks der nächste Song 
abgespielt. Im Bluetooth-Modus wird der nächste Bluetooth-Song abgespielt. 

16. SYNC START: Im Style-Modus wird durch Drücken die Sync-Start-Funktion an- oder 
abgeschaltet; im Song-Modus wird das Playback pausiert, ebenso wie im Bluetooth-
Modus. 

17. START/STOP: Startet oder Stoppt das Abspielen eines Songs oder eines Styles, 
ebenso wie im Bluetooth-Modus. 

18. METRO: durch Drücken der Taste wird das Metronom an- oder abgeschaltet. Durch 
Gedückthalten der Taste gelangen Sie zu den Metronom-Einstellungen. 

19. FUNCTION: drücken Sie die Taste um in das Funktions-Menü zu gelangen. 
20. DEMO: drücken Sie die Taste um den Demo-Modus aufzurufen. 
21. MIXER: drücken Sie die Taste um das Mischer-Menü aufzurufen. 
22. STYLE: drücken Sie die Taste um in den Style-Modus zu gelangen. 
23. USB: drücken Sie die Taste um die Funktion zu starten; halten Sie die Taste gedrückt, 

um in das Menü zu gelangen. 
24. VOICE: drücken Sie die Taste um den Voice-Modus aufzurufen. 
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25. SONG/BLUETOOTH: Wenn Bluetooth ausgeschaltet ist, drücken Sie die Taste um den 
Song-Modus aufzurufen. Ist Bluetooth aktiviert, drücken Sie die Taste einmal um in den 
Bluetooth-Modus zu gelangen und abermals um zum Song-Modus zu wechseln. 

 

 
 
 
26. DATA-Rad: dient zum Einstellen verschiedener Parameter. 
27. +/YES: erhöht einen Wert. Durch gleichzeitiges Drücken der Tasten +/YES und -/NO 

wird der ursprünglich eingestellte Wert wiederhergestellt. 
28. -/NO: vermindert einen Wert. Durch gleichzeitiges Drücken der Tasten +/YES und -/NO 

wird der ursprünglich eingestellte Wert wiederhergestellt. 
29. BANK: Auswahl eines Speicherplatzes (Memory). 
30. FREEZE: dient dem An- und Ausschalten der Freeze-Funktion. Halten Sie die Taste 

gedrückt, um zu den Einstellungen zu gelangen. 
31. STORE: dient dem Speichern der aktuellen Einstellungen in einem der Speicherplätze. 

Drücken Sie gleichzeitig die Tasten STORE und M1 um die Einstellung auf dem 
Speicherplatz M1 zu sichern. 

32. Voice (=Sounds) -Auswahltaste: drücken Sie einmal um den ersten Sound aufzurufen, 
ein zweites Mal um den zweiten Sound auszuwählen. 

33. M1-M6-Tasten: im Memory (Speicher)-Modus rufen Sie die dort gespeicherten 
Einstellungen auf. Im O.T.S-Modus rufen Sie damit die Sounds auf, die zum aktuellen 
Style passen. 

34. O.T.S: Ein- und Ausschalten der Funktion 
35. DUAL: Ein- und Ausschalten der Funktion 
36. PIANO: Aufrufen des Piano-Modus 
37. LOWER: drücken der Taste bewirkt das Ein- und Ausschalten der Funktion. Wenn Sie 

die Taste gedrückt halten, gelangen Sie zu den Einstellungen für den Split-Point. 
38. TWINOVA: Ein- und Ausschalten der Funktion. Halten Sie die Taste gedrückt, um zu 

den Einstellungen zu gelangen. 
39. HARMONY: Ein- und Ausschalten der Funktion. Halten Sie die Taste gedrückt, um zu 

den Einstellungen zu gelangen. 
40. TRANSPOSE +/-: Ändern der Tonhöhe 
41. DSP: Ein- und Ausschalten der Funktion. Halten Sie die Taste gedrückt, um zu den 

Einstellungen zu gelangen. 
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Display 
 
 
1. Funktion-Indikatoren 
2. 192x16 Dot Matrix LCD 
3. Funktion-Indikatoren 
4. Chord 
5. Transponieren 
6. Takt 
7. Taktart / Zeit 
8. Während des Playbacks wird 

die Lautstärke des MIDI-
Kanals angezeigt, ansonsten die der Spur. 

9. Tempo 
10. Speicher / O.T.S 
11. Funktions-Indikatoren 
 
 
 

Anschlüsse 
 

 
 
1. USB-Buchse: Benutzen Sie ein USB-Standardkabel um die Buchse an der Rückseite des 

Gerätes mit dem Computer zu verbinden. Sie können MIDI-Signale zwischen dem Piano 
und ihrem Computer austauschen. Sie können beispielsweise die Keyboard Performance 
auf dem Computer sichern oder das Piano nutzen, um Sounds vom Computer 
abzuspielen. Bitte beachten Sie: Setzen Sie das MIDI-Laufwerk nicht gleichzeitig auf In- 
und Output, da sich sonst die Sounds überlagern. 

2. MIDI Out, MIDI In-Buchse: Mit Hilfe eines MIDI-Standardkabels können Sie die MIDI Out-
Buchse des Instruments mit der MIDI In-Buchse eines externen MIDI-Laufwerks 
verbinden. Das Instrument überträgt MIDI-Signale an das externe Gerät und fungiert als 
MIDI-Controller. Benutzen Sie ein MIDI Standardkabel um die MIDI In-Buchse des 
Instruments mit der MIDI Out-Buchse eines externen Geräts zu verbinden. Das Instrument 
empfängt MIDI-Signale vom externen Gerät und arbeitet als Soundquelle. 

3. AUX OUT-Buchse: die Ausgangsbuchse des Pianos übermittelt Signale an externes 
Sudioequipment wie Verstärker, Stereo Soundsystem, Mischkonsole oder Recorder. 
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Benutzen Sie ein Audiokabel um die AUX OUT-Buchse des Instruments mit der 
Eingangsbuchse des externen Gerätes zu verbinden. Bitte beachten Sie: Schalten Sie 
stets alle Geräte aus, bevor Sie Anschlüsse vornehmen oder trennen! Damit die 
Lautsprecher nicht beschädigt werden, setzen Sie bitte die Lautstärke auf Minimum, bevor 
Sie das Gerät einschalten. 

4. DC IN-Buchse: Anschlussbuchse für das Netzteil 
5. USB-Port: dient dem Anschluss eines USB Flash Drives. Sie können darauf Daten vom 

Piano speichern oder es benutzen um darauf gespeicherte Songs auf dem Piano 
wiederzugeben. Bitte beachten Sie: Bitte entfernen Sie den Flash Drive nicht vom 
Instrument während Daten geschrieben oder gelesen werden um den Flash Drive nicht zu 
beschädigen. 

6. PHONES: Hier können Sie Kopfhörer anschließen, wenn Sie in Ruhe oder in der Nacht 
üben möchten. Sind Kopfhörer angeschlossen, wird das interne Soundsystem 
stummgeschaltet. Bitte beachten Sie: Um Ihr Gehör nicht zu schädigen, sollten Sie nicht 
längere Zeit laute Musik über Kopfhörer hören!  

7. MIC: Bevor Sie an dieser Buchse ein Mikrofon anschließen, sollten Sie die Lautstärke auf 
Minimum stellen. Bitte beachten Sie: Wenn das Mikrophon nicht benutzt wird, trennen 
Sie es bitte wieder vom Gerät. 

8. AUX IN: Diese Buchse empfängt Audio-Signale von einer externen Quelle wie 
beispielsweise einem MP3- oder CD-Player. Benutzen Sie ein Audiokabel um die 
Verbindung zwischen der AUX IN-Buchse des Instruments mit der Ausgangsbuchse des 
externen Gerätes zu verbinden. Sie hören die Musik über die Lautsprecher des 
Instruments. Sie können mitspielen und Ihr Spiel genießen. 

 
 

Stromversorgung 
 
1. Bevor Sie das Gerät an die Stromversorgung anschließen, 

stellen Sie bitte den Knopf POWER auf OFF und stellen Sie 
bitte die Lautstärke auf Minimum. 

2. Schließen Sie das Netzteil an der Rückseite des Instruments 
an. 

3. Schließen Sie das andere Ende des Netzteils an einer passenden Steckdose an. 
4. Drücken Sie POWER; das LED leuchtet auf und die Willkommensanzeige erscheint. 
5. Wenn Sie das Gerät ausschalten möchten, halten Sie den Knopf POWER etwa eine 

Sekunde lang gedrückt. Das LED erlischt. 
 
Bitte beachten Sie: Um Energie zu sparen, schaltet sich das Gerät automatisch nach 30 
Minuten ab, wenn es nicht benutzt wird. Sie sollten Ihrer Sicherheit zuliebe das Gerät vom 
Strom trennen, wenn Sie es längere Zeit nicht benutzen. Ebenso während eines Gewitters. 
 
 
 

Anpassen der Lautstärke 
 
Drehen Sie den Knopf VOLUME im Uhrzeigersinn, wenn Sie die Lautstärke 
erhöhen möchten und gegen den Uhrzeigersinn, wenn Sie sie verringern 
möchten. 
 
Bitte beachten Sie: Wenn Sie keinen Sound über die Lautsprecher hören, überprüfen Sie 
bitte die Einstellung der Lautstärke und ob Sie vielleicht Kopfhörer angeschlossen haben. 
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Anpassen der Brillanz 
 
Ab Werk ist die Brillanz auf ein mittleres Level eingestellt. Sie können den 
Knopf nach rechts drehen, um die Brillanz zu erhöhen oder nach links um sie 
abzudämpfen. 
 
 
 
 

Abspielen der Demosongs 
 
Das Instrument verfügt über einige wunderschöne Demosongs. 
Eine Übersicht dieser Songs finden Sie im Anhang.  
 
1. Drücken Sie DEMO um den Modus zu starten und lassen Sie 

die Songs nacheinander ablaufen. Im Display erscheint Name 
und Nummer des aktuell abgespielten Songs. 

2. Auswahl eines Demos: Benutzen Sie das Dial-Rad oder die 
Tasten +/YES oder -/NO um das gewünschte Demo 
auszuwählen. 

3. Drücken Sie START/STOP um die Demos zu stoppen und den 
Modus zu verlassen. 

 
Bitte beachten Sie: während des Playbacks eines Songs hören Sie keine Eingabe über das 
Keyboard. 
 
 
 

Das Spielen mit Sounds (Voices) 
 
Das Instrument verfügt über eine reiche Auswahl an außergewöhnlich realistischen Sounds. 
Eine Übersicht über die Sounds finden Sie im Anhang. 
 
 
 

Auswahl eines Sounds 
 
1. Drücken Sie VOICE oder eine der Auswahltasten um 

den Modus zu aktivieren. Der Indikator R1 leuchtet 
auf und im Display erscheinen Nummer und Name 
des aktuellen Sounds. 

2. Benutzen Sie das Dial-Rad oder die Tasten +/YES 
oder -/NO um einen Sound auszuwählen. Sie können 
auch eine der Auswahltasten benutzen. 

3. Spielen Sie und genießen Sie den Sound! 
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Gleichzeitiges Spielen mit zwei 
Sounds 
 
Die Dual-Funktion erlaubt das Spielen mit zwei sich 
überlagernden Sounds, was die Kreation von vollen 
und reichen Sounds ermöglicht. Schalten Sie die 
Funktion an um einen Sound R2 auszuwählen. 
 
1. Drücken Sie DUAL; der Indikator für R2 leuchtet auf 

und Nummer und Name des aktuell Eingestellen 
Sound werden im Display angezeigt. 

2. Benutzen Sie das Dial-Rad oder die Tasten +/YES oder -/NO um einen anderen Sound 
auszuwählen oder benutzen Sie die Auswahltasten. 

3. Spielen Sie - Sie hören beide Sounds gleichzeitig. 
4. Drücken Sie erneut DUAL um die Funktion wieder abzuschalten. 
 
 
 

Spielen von zwei Sounds nebeneinander 
 
Die Funktion LOWER teilt das Keyboard in zwei 
Bereiche, so dass Sie jeder Hand einen Sound 
zuweisen können. Die linke Hand ist die „Lower Voice“ 
L. 
 
1. Schalten Sie die Funktion ein, indem Sie LOWER 

drücken. Im Display erscheint „L“ und Nummer und 
Name der aktuellen Sounds werden angezeigt.  

2. Benutzen Sie das Dial-Rad oder die Tasten +/YES 
oder -/NO um einen anderen Sound auszuwählen 
oder benutzen Sie die Auswahltasten. 

3. Spielen Sie auf dem Keyboard; Sie hören verschiedene Sounds für die Rechte und die 
Linke Hand. 

4. Den Split Point, also den Punkt, an dem die beiden Bereiche geteilt werden, können Sie 
verändern, indem Sie die Taste LOWER gedrückt halten und dann die Taste des 
Keyboards drücken, an dem Sie die Bereiche trennen möchten. Sie können auch die 
Tasten +/YES und -/NO benutzen. Drücken Sie die beiden Tasten gleichzeitig, um den 
ursprünglichen Split Point wieder zuzuweisen. 

5. Schalten Sie die Funktion ab, indem Sie erneut die Taste LOWER drücken. 
 
 
Umschalten zwischen den Sounds 
Der Sound R1 kann nicht abgeschaltet werden, während die Sounds R2 und L nach 
Belieben an- und ausgeschaltet werden können. Wenn im Voice-Modus R1, R2 und L in 
Funktion sind, können Sie durch Drücken der Taste VOICE zwischen den Sounds 
umschalten. 
 
 
Lower Split Point  
Die Taste, die den rechten vom linken Bereich 
teilt, nennt sich „Lower Split“. Ab Werk ist als 
Lower Split die Taste F#3 (34) festgelegt; siehe 
Pfeil. Sie können im Funktionsmenü jedoch eine andere Taste definieren. 
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Bitte beachten Sie: Wenn Dual- und Lower-Funktion aktiviert sind, spielt nur die rechte 
Hand Dual-Sounds. Die Lautstärke für die Sounds R1 und R2 können Sie separat im 
Mischer einstellen. Bitte lesen Sie dazu im entsprechenden Kapitel. 
 
 
 

Transponieren 
 
Mit dieser Funktion können Sie die Tonhöhe des 
Instruments verändern. Die Reichweite beträgt eine 
Oktave in Halbtonschritten. 
 
1. Drücken Sie TRANSPOSE + oder -, im Display 

erscheint der aktuell eingestellte Wert. 
2. Benutzen Sie das Dial-Rad oder die Tasten oder 

TRANSPOSE + oder - um den Wert zu ändern. 
3. Drücken Sie TRANSPOSE + und - gleichzeitig, um den Wert auf die Werkseinstellung 

zurückzusetzen. 
 
 
Bitte beachten Sie: Wenn Sie einen Song in G spielen möchten, können Sie den Wert auf -
05 oder 007 einstellen. Das bedeutet, dass Sie ein „G“ hören, wenn Sie ein „C“ spielen. Die 
Transponierung bezieht sich auf die Begleitung und die gesamten Keyboard-Sounds. 
 
 
 
 
 

Piano-Modus 
 
Der Piano-Modus wurde speziell für Pianisten 
entworfen. Er simuliert perfekt den echten Klang und 
das Gefühl eines authentischen Klaviers. Nur ein 
einziger Druck auf die Taste PIANO und das 
Instrument verwandelt sich in ein Konzertklavier. 
Durch erneutes Drücken wird die Funktion wieder 
abgeschaltet. 
 
Bitte beachten Sie: Die Funktionen Dual und Lower 
sind im Piano-Modus nicht verfügbar. 
 
 

Twinova 
 
Diese Funktion teilt das Keyboard in zwei Bereiche, die die gleiche Tonhöhe und den 
gleichen Sound haben. Sie ist hilfreich, wenn Sie beispielsweise mit einem Freund spielen 
möchten oder für den 1:1-Unterricht. 
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1. Drücken Sie TWINOVA um die Funktion 
einzuschalten. Der Split Point liegt bei E3. 
 

2. Halten Sie die Taste TWINOVA gedrückt um in 
das Menü für die Einstellungen zu gelangen. 
Mit dem Dial-Rad können Sie den Split Point 
verändern und dann mit den Tasten +/YES 
oder -/NO bestätigen. Sie können auch eine 
Taste des Keyboards drücken um den Split 
Point festzulegen. 

3. In diesem Menü können Sie auch mit Hilfe des 
Dial-Rads die Funktion „Twinova Oktave“ 
auswählen. Mit den Tasten +/YES und -/NO 
können Sie den Wert im Bereich von -2 bis 2 
verändern. 
 

 
 
Pedalfunktion im Twinova-Modus 
Linkes Pedal: Noten, die mit der linken Hand 
gespielt werden, haben ein längeres Sustain. 
Mittleres Pedal: Alle Noten haben ein längeres Sustain. 
Rechtes Pedal: Noten, die mit der rechten Hand gespielt werden, haben ein längeres 
Sustain. 
 
Bitte beachten Sie: Im Twinova-Modus sind die Funktionen Dual und Lower nicht verfügba 
 
 

Begleitautomatik 
 
Diese Funktion stellt Ihnen eine vollständige Band oder ein komplettes Orchester als 
Begleitung zur Seite. Abhängig von den Akkorden, die Sie mit der linken Hand spielen, passt 
sich die Begleitautomatik selbständig an. Das Instrument verfügt über eine reiche Auswahl 
von Styles. Probieren Sie verschiedene aus, eine Liste mit den verfügbaren Styles finden Sie 
im Anhang. 
 
 

Spielen der Rhythmusspur 
 
1. Drücken Sie STYLE, im Display erscheinen Name 

und Nummer des Styles. 
2. Wählen Sie einen Style aus. Benutzen Sie hierzu 

das Drehrad oder die Tasten +/YES und -/NO. Sie 
können die Styles auch direkt über die Style-Tasten 
auswählen. Wie bei den Sounds sind auch hier 
wieder alle Tasten mit je zwei Styles belegt. Die 
Auswahl erfolgt daher auch, wie zuvor beschrieben. 

3. Drücken Sie START/STOP um die Rhythmusspur 
der Begleitautomatik zu starten. Sie können auch 
SYNC START drücken und die Begleitung startet 
mit dem ersten Spielen einer Taste. 
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Spielen aller Spuren 
 
Wenn Sie während des Rhythmus-Playbacks den Chord-Modus einschalten und dann einen 
Akkord spielen, werden alle Spuren abgespielt. 
 
Sie können im Chord-Modus zwischen mehreren Optionen wählen: 
 
Fingered, Multi Finger, Bass Invert und Full Range. Als Fingering wird die Art bezeichnet, mit 
der Sie der Begleitautomatik die Akkorde angeben. Außer bei der Option Full Range wird 
das Keyboard wie in der Lower Funktion in zwei Bereiche geteilt. 
 
 

Typ Beschreibung 

Fingered Erkennt automatisch Single Finger und Multi Finger Akkorde. 

Muti Finger Erkennt ausschließlich Multi Finger Akkorde. 

Bass Invert Erkennt Multi Finger Umkehrungen der Bass-Spur. 

Full Range 
Erkennt Multi Finger Akkorde über das gesamte Keyboard und 
unterstützt Bass Invert. 

 
 
 
 
 
 
 
1. Schalten Sie die Begleitfunktion ein, indem 

Sie die Taste A.B.C drücken. Das 
Indikatorlämpchen leuchtet auf. Drücken Sie 
die Taste wiederholt um zwischen „A.B.C“ -> 
„Full Range“ -> „Off“ zu wechseln. Um den 
Fingering-Modus zu wählen, halten Sie die 
Taste A.B.C gedrückt um zu den 
Einstellungen zu gelangen. Benutzen Sie 
dann die Tasten +/YES und -/NO um die Art 
des Fingerrings auszuwählen. 

2. Beginnen Sie mit der Begleitautomatik für 
alle Spuren zu spielen. Drücken Sie SYNC 
START um die entsprechende Funktion zu 
aktivieren; das zugehörige Lämpchen 
leuchtet auf. Sobald Sie nun einen Akkord 
spielen, setzt die Begleitautomatik für alle 
Spuren ein. Spielen Sie einen anderen 
Akkord, ändert sich die Begleitautomatik 
entsprechend. 

3. Sie können auch START/STOP drücken um 
das Playback für den Rhythmus zu starten. 
Wenn Sie dann einen Akkord im linken 
Bereich des Keyboards spielen, setzt auch 
die Automatik für die Akkorde ein. 
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Variationen der Begleitung 
 
Speziell entworfene Pattern können der Begleitautomatik hinzugefügt werden um Ihr Spiel 
interessanter und professioneller gestalten zu können. 
 
Intro 
Diese Sektion wird für die Einleitung eines Stückes verwendet. Sobald das Intro beendet ist, 
wechselt die Begleitautomatik zum Hauptteil. Die Länge des Intros variiert und hängt vom 
ausgewählten Style ab. 
 
Hauptteil (Main) 
Dies ist ein wichtiger Teil eines Songs; es wird ein Begleitpattern über mehrere Takte 
gespielt, die so lange wiederholt werden bis eine andere Sektion ausgewählt wird. 
 
Fill In 
Es wird automatisch ein Fill In in ihr Spiel eingefügt. Sobald das Fill In beendet ist, kehrt die 
Begleitautomatik zum Mainpattern zurück. 
 
Ending 
Diese Sektion dient zum Beenden des Songs. Mit 
dem Ending stoppt automatisch auch die 
Begleitautomatik. Die Länge eines Endings hängt 
vom ausgewählten Style ab. 
 
Bitte beachten Sie: Wenn Sie während des 
Playbacks eines Styles eine der Main-Tasten (A-D) 
gedrückt halten, wird das Fill In so lange wiederholt 
bis Sie die Taste loslassen. Das Playback kehrt 
dann zum Main-Part zurück. 
 
 

 
 
 
 
 

Grundwissen über die Akkorde 
 
Ein Akkord besteht aus drei oder mehr Noten, die gleichzeitig 
gespielt werden. Ein C-Dur-Akkord besteht beispielsweise aus 
den Noten C als Grundton (Root), E als dritter Note (Terz) der C-
Dur-Tonleiter und G als fünfter Note der C-Dur-Tonleiter (Quinte). 
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Wie im vorangegangenen Beispiel gezeigt, wird der tiefste Ton als Grundton bezeichnet 
(Root). Das Intervall zum Grundton (kleine oder große Terz) entscheidet, ob es sich bei 
einem Dreiklang um einen Moll- oder Dur-Akkord handelt. 
 
 
 
Die grundlegende Charakteristik des Dreiklangs bleibt 
auch erhalten, wenn wir die Reihenfolge ändern, um 
verschiedene Umkehrungen (Inversions) zu spielen. 
 
 
 
 
 
 
 
Der Akkordname setzt sich zusammen aus dem Grundton und dem Tongeschlecht. Im 
nebenstehendem Beispiel handelt es sich also um einen C-Moll-Akkord. 
 
 
 
 

 
Single Finger 
 
In diesem Modus können Sie die ganze Vielfalt der Akkord spielen, 
indem Sie nur wenige Tasten drücken müssen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Häufige Dreiklänge 

Dur Major 

 

Moll Minor 

Übermäßiger Augmented 

Verminderter Diminished 

Der Name sagt aus, um welchen Grundton es sich handelt, ob es sich um einen Dur- oder 
Mollakkord oder um einen Verminderten handelt usw. 
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Multi Finger 
 
Dieser Modus erlaubt das Spielen mit normalem 
Fingering. Versuchen Sie, die 32 Akkorde in C zu 
spielen, die in nebenstehender Tabelle aufgeführt 
sind. 
 
 
 
Full Range-Modus 
 
In diesem Modus erkennt das Keyboard nur 
Akkorde mit normalem Fingering. 
 
 
 
 
 
 

Anpassen des Tempos 
 
 
Jeder Style in diesem Instrument ist mit seinem eigenen 
Tempo programmiert worden. Trotzdem kann das Tempo 
Ihren Wünschen angepasst werden.  
1. Benutzen Sie dazu die Tasten TEMPO+/TEMPO-. Der 

Wert des Tempos beginnt zu blinken. Sie können das 
Tempo auch mit dem Drehrad ändern.  

2. Um das Originaltempo wiederherzustellen, drücken Sie 
die Tasten TEMPO + und - gleichzeitig. 

 
Bitte beachten Sie: Am Ende eines Styles wird das Tempo wieder automatisch 
zurückgesetzt. Wenn Sie den Style während des Playbacks verändern, wird dabei das 
Tempo nicht verändert. 
 

Ein-Finger-Bedienung 
 
Bei dieser Funktion handelt es sich um eine sehr 
komfortable Einrichtung, in der Sie praktisch alle 
Einstellungen, die mit der Begleitautomatik zu tun 
haben, mit einem Knopfdruck einsehen können. 
 
1. Drücken Sie O.T.S. um die Einstellungen für den 

aktuell ausgewählten Style anzusehen. Die 
Kontrolllampe leuchtet auf. 

2. Drücken Sie einen der Einstellungsknöpfe M1-M4. 
Verschiedene Einstellungen wie Voice, Effekt, etc., die mit dem laufenden Style korreliert 
sind, werden angezeigt. Jeder Style hat vier vorprogrammierte Einstellungen. Zu den 
O.T.S.-Parametern gehören: Part on/off, Voice Change, Voice Volume, Reverb- und 
Choruslevel, Voice Pan. 

 
Bitte beachten Sie: In diesem Modus ist die Memory-Funktion nicht verfügbar. 
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Metronom 
 
Das Metronom ist ein gleichmäßiges Signal, das Ihnen hilft, im eingestellten Tempo zu üben. 
 
3. Um die Funktion zu aktivieren, drücken Sie bitte die Taste METRO. Drücken 

Sie abermals METRO um das Metronom wieder abzuschalten. 
 
Bitte beachten Sie:  
1. Wenn Sie das Metronom während des Playbacks eines Style einschalten, startet es mit 

dem nächsten Beat und das Tempo passt sich dem aktuellen Style an. 
2. Während einer MIDI-Aufnahme können Sie das Metronom benutzen; der Sound des 

Metronoms wird nicht mit aufgenommen. 
3. Bei einer Audio-Aufnahme dagegen wird das Metronom mit aufgenommen. 
 
Um die Taktart des Metronoms zu ändern, halten Sie 
bitte die Taste METRO gedrückt um in das 
Einstellungsmenü zu gelangen. Mit den Tasten +/YES 
und -/NO können Sie dort die gewünschten 
Änderungen vornehmen. 
 
 
 

Mischer 
 
Diese Funktion erlaubt, die Lautstärke der einzelnen Spuren einander anzupassen. 
 
1. Drücken Sie MIXER um in das entsprechende Menü 

zu gelangen. Im Display erscheint der aktuelle 
Parameter. 

2. Wählen Sie einen Parameter mit Hilfe des Dial-Rads 
aus. 

3. Mit den Tasten +/YES und -/NO können Sie die 
gewünschten Änderungen vornehmen. Drücken Sie 
die Tasten gleichzeitig um zu den ursprünglichen 
Einstellungen zurückzukehren. 
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Lautstärke Parameter Display Bereich 

Musik MUSIC VOL xxx 0-32 

Sound R1 R1 VOL xxx 0-32 

Sound R2 R2 VOL xxx 0-32 

Sound L L VOL xxx 0-32 

Metronom METRO VOL xxx 0-32 

Mikrofon MIC VOL xxx 0-32 

Rhythmus sub RHYTHM_S VOL xxx 0-32 

Rhythmus master RHYTHM_M VOL XXX 0-32 

Bass BASS VOL xxx 0-32 

Chord 1 CHORD1 VOL xxx 0-32 

Chord 2 CHORD2 VOL xxx 0-32 

Chord 3 CHORD3 VOL xxx 0-32 

Phrase 1 PHRASE1 VOL xxx 0-32 

Phrase 2 PHRASE2 VOL xxx 0-32 

 
 
 
 

DSP-Effekt 
 
Mit Hilfe der eingebauten digitalen Effekte können 
Sie Ihrer Musik Ambiente und Tiefe in vielfältiger 
Weise verleihen sowie den Sound verzerren. 
Probieren Sie verschiedene Effekte um Ihr Spiel 
professionell zu gestalten. 
 
Der DSP-Effekt ist ab Werk eingeschaltet. Mit der 
Taste DSP können Sie ihn aus- und anschalten. 
 
Um einen Effekt auszuwählen, halten Sie die Taste 
DSP gedrückt; sie gelangen damit ins 
Einstellungsmenü. Wählen Sie mit dem Drehrad 
einen Effekt aus und bestätigen Sie Ihre Auswahl 
mit den Tasten +/YES oder -/NO. 
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Bitte beachten Sie: Wenn Sie einen Effekt während des Playbacks zuschalten, kann es 
einen kurzen Moment dauern, bis er einsetzt. 
 
 

Lautstärke Parameter Display Bereich 

Voice R1 DSP Effect Type R1 DSP TYPE xxx 52 Arten, None (Off) 

Voice R1 DSP Effect Level R1 DSP LEVEL xxx 0-32 

Voice R1 Global Reverb Level Send R1 G.REV SEND xxx 0-32 

Voice R1 Global Chorus Level Send R1 G.CHR SEND xxx 0-32 

Voice R2 DSP Effect Type R2 DSP TYPE xxx 52 Arten, None (Off) 

Voice R2 DSP Effect Level R2 DSP LEVEL xxx 0-32 

Voice R2 Global Reverb Level Send R2 G.REV SEND xxx 0-32 

Voice R2 Global Chorus Level Send R2 G.CHR SEND xxx 0-32 

Voice L DSP Effect Type L DSP TYPE xxx 52 Arten, None (Off) 

Voice L DSP Effect Level L DSP LEVEL xxx 0-32 

Voice L Global Reverb Level Send L G.REV SEND xxx 0-32 

Voice L Global Chorus Level Send L G.CHR SEND xxx 0-32 

Microphone DSP Effect Type MIC DSP TYPE xxx 52 Arten, None (Off) 

Microphone DSP Effect Level MIC DSP LEVEL xxx 0-32 

Microphone Global Reverb Level Send MIC G.REV SEND xxx 0-32 

Microphone Global Chorus Level Send MIC G.CHR SEND xxx 0-32 

Global Reverb Type G.REV TYPE xxx 31 Arten, Off 
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Global Reverb Level G.REV LEVEL xxx 0-32 

Global Chorus Type G.CHR TYPE xxx 20 Arten, Off 

Global Chorus Level G.CHR LEVEL xxx 0-32 
 
 
Bitte beachten Sie: Wenn Sie einen Effekt während des Playbacks zuschalten, kann es 
einen kurzen Moment dauern, bis er einsetzt. 
 
 
 
 
 
 
 

Detaillierte Beschreibung der DSP-Effekte 

Effekt Typ Display Beschreibung 

Reverb Hall 

Std.Hall Standard Reverb; akustischer Hall 

Hall1 Reverb für Balladen 

Hall2 

Reverb simuliert Hall Hall3 

Hall4 

Reverb Stage Stage Bühnen-Reverb für Solo Instrument 

Reverb Room 

Room1 

Reverb simuliert Raumakustik 
Room2 

Room3 

Room4 

Delay 

Echo Unabhängiges Delay für R und L 

Delay1 Delays für R und L 

Delay2 
Unabhängiges Delay für L, R and C 

Delay3 

Delay4 Cross Delay für L and R 

Tp.Delay 
Delay mit Tempo Synchronisation 

Tp.Echo 

Tp.Cross Cross Delay mit Tempo-Synachronisation 

Chorus 

Chorus1 

Reicher und warmer Chorus Effekt Chorus2 

Chorus3 

Flanger 

Flanger1 

Reproduziert einen Sound, der an einen Jet erinnert. Flanger2 

Flanger3 

Phaser Phaser1 Moduliert die Phase zyklisch und moduliert somit den 
Sound.  Phaser2 

 Phaser3 

Phaser Effect für Electric Piano  Phaser4 

 Phaser5 
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Detaillierte Beschreibung der Mikrofon-Effekte 

Effekt Typ Display Beschreibung 

Echo 

Echo1 

Echo-Effekt für das Mikrofon Echo2 

Echo3 

Phaser 
Phaser1 Moduliert die Phase zyklisch und moduliert somit den 

Sound. Phaser2 

Enhance 
Enhance1 Verstärkung durch Hinzufügen zusätzlicher Harmonien zum 

Eingangssignal Enhance2 

Wah 
Wah1 

Zyklische Modulation der mittleren Wah-Filter-Frequenz 
Wah2 

Overdrive 
Overdv1 

Overdrive mit leichter Verzerrung 
Overdv2 

Low Fidelity Lo-Fi Degradiert die Audioqualität des Eingangssignals. 

Compress 
Comp1 Kompression des Ausgangssignals bei Überschreiten eines 

vorgegebenen Levels des Eingangssignals Comp2 

Gat 

Gate1 
Schaltet das Eingangssignal stumm, wenn es unter ein 
bestimmtes Niveau sinkt  

Gate2 
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Detaillierte Beschreibung der Reverb-Effekte 

Effekt Typ Display Beschreibung 

Hall 

Std.Hall Standard Reverb; akustischer Hall 

Bld.Hall Reverb für Balladen 

Lit.Hall Leichter akustischer Hall 

Pno.Hall Hall für Piano-Sound 

Hall1 

Reverb simuliert einen Hall 
Hall2 

Hall3 

Hall4 

Stage 
Stage1 

Bühnen-Reverb für Solo Instrument 
Stage2 

Plate 
Plate1 

Klassischer Plate-Reverb 
Plat2 

Reverb Room 
Room1 

Reverb simuliert Raumakustik 
Room2 

Effekt Typ Display Beschreibung 

Overdrive OverDriv Overdrive mit gleicher Distortion 

Amplifier 

Blu.Amp Amplifier Simulator für Blues 

Cln.Amp Amplifier für Gitarre 

Dst.Amp Amplifier with starker Distortion 

St.Amp1 
Stereo Amplifier Simulator 

St.Amp2 

Distortion 

Crunch 

Starke Distortion für Gitarre Hard.Dst 

Metl.Dst 

M.Dst.OD Distortion im Vintage-Sound 

Tremolo 

Tremolo1 
Tremolo Effekt mit Modulation in Lautstärke und Tonhöhe 

Tremolo2 

Vibrato1 
Vibraphon-Effekt 

Vibrato2 

Vibrato3 Erzeugt ein „Flackern“ des Eingangssignals.Die Stärke des 
Effekts wird durch Auto Fade reguliert. 

Wah 

AutoWah1 
Zyklische Modulation der mittleren Wah-Filter-Frequenz 

AutoWah2 

Tp.AutWa Auto Wah mit Tempo-Synchronisation 

TouchWah 
Mittelfrequenz des Wah-Filters ändert sich gemäß des 
Eingangssignals 

Pitch Change 

PitChng1 

Ändert die Tonhöhe des Eingangssignals PitChng2 

PitChng3 

Low Fidelity Lo-Fi Degradiert die Audioqualität des Eingangssignals. 
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Andere 

Tunnel Simuliert den Hall in einem zylindrischen Raum 

Drum.Thr Theater-Akustik für Schlagzeug 

Drum.Stu Studio-Akustik für Schlagzeug 

DrumGar Garagen-Akustik für Schlagzeug 

Modern 

M.S.Hall 

Moderner Reverb, simuliert Hallen-Akustik 

M.B.Hall 

M.Stage 

M.Hall1 

M.Hall2 

M.Hall3 

M.O.House Simuliert Opernhaus-Akustik 

M.Room1 

Simuliert Raum-Akustik M.Room2 

M.Room3 

M.Church Simuliert Kirchen-Akustik 

M.Cave Simuliert Höhlen-Akustik 

M.Garage Simuliert Garagen-Akustik 
 
 

Detaillierte Beschreibung der Chorus-Effekte 

Effekt Typ Display Beschreibung 

Chorus 

Chorus1 

Reicher, warmer Chorus-Effekt 

Chorus2 

Chorus3 

Chorus4 

Chorus5 

Chorus6 

GM.Chr1 

GM.Chr2 

Celeste1 
Fügt dem Sound Modulation und Räumlichkeit hinzu 

Celeste2 

Sympho1 
Modulation in mehreren Stufen 

Sympho2 

Flanger 

Flanger1 

Sound erinnert an einen Jet 

Flanger1 

Flanger2 

Flanger3 

Flanger4 

Flanger5 

GM.Flngr 

Rotary 
GM.Rotry1 

Simuliert einen Ventilationslautsprecher 
GM.Rotry2 
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Harmonie 
 
Mit dieser Funktion können Sie den Tönen der rechten Hand verschiedene Harmonie-Noten 
beifügen wodurch sich unmittelbar harmonischerer Ausdruck Ihres Spiels ergibt. 
 
 

Spielen mit der Harmoniefunktion 
 
1. Drücken Sie HARMONY um die Funktion zu aktivieren; die Kontrolllampe 

leuchtet auf. 
2. Schalten Sie die A.B.C-Funktion ein und spielen Sie einen Akkord mit der 

linken Hand. Wenn Sie mit der rechten Hand spielen, werden automatisch Harmonien 
hinzugefügt. 

3. Drücken Sie HARMONY abermals um die Funktion wieder zu beenden. 
 
 
 
 

Einstellen der Harmonie-Variante 
 
1. Halten Sie die Taste HARMONY gedrückt um das 

entsprechende Menü zu öffnen. 
2. Benutzen Sie die Tasten +/YES und -/NO um einen 

Harmonie-Typ auszuwählen. 
 
Bitte beachten Sie: Die Harmonie-Typen „1+5“ und „Octave“ sind immer verfügbar, die 
andern erst, wenn Sie die A.B.C-Funktion einschalten und einen Akkord im linken Bereich 
des Keyboard spielen. 
 
 
 

Funktionsmenü 
 
1. Drücken Sie die Taste FUNCTION um das Menü aufzurufen; im 

Display erscheint der aktuelle Parameter. 
2. Benutzen Sie das Drehrad um einen Parameter auszuwählen. Mit 

den Tasten +/YES und -/NO können Sie die Werte verändern. 
Drücken Sie die beiden Tasten gleichzeitig, wird der Wert auf die 
Werkseinstellung zurückgesetzt. 

 
Bitte beachten Sie: Erfolgt keine Eingabe innerhalb von 10 
Sekunden, wird das Funktionsmenü automatisch beendet. 
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Detaillierte Beschreibung der Parameter   

Nr. Parameter Display Bereich ab Werk 

1 Tune TUNE -50 ~ +50 0 

2 Voice R1 Octave OCTAVE R1 -2 ~ +2 0 

3 Voice R2 Octave OCTAVE R2 -2 ~ +2 0 

4 Voice L Octave OCTAVE L -2 ~ +2 0 

5 Touch Response TOUCH 

Off, Soft2, Soft1, 
Medium1, 
Medium2, Hard1, 
Hard2 

Medium1 

6 Chord Type CHORD Fingered, Multi, 
Bass Invert 

Fingered 

7 Lower Split Point LOWER SPLIT A0 ~ C8 F#3 

8 Twinova Split Point TWINOVA SPLIT A0 ~ C8 E3 

9 Twinova Octave TWINOVA OCTAVE -2 ~ 2 0 

10 Harmony Type HARMONY 

Duet, Trio, Octave, 
1+5, Country Duet, 
Block, 4 Close 1, 4 
Close 2, 4 Open 

Duet 

11 EQ EQ 
Piano, Pop, 
Classical, Rock, 
Jazz,R&B 

Piano 

12 String Resonance STRING RES. 0 ~ 32 8 

13 Soft Pedal SOFT PEDAL Soft, Play, Memory Soft 

14 Freeze FREEZE Style, Voice, Song Style 

15 Metronome Time 
Signature 

METRO 2/2~12/8 4/4 

16 Fade In/Out Time FADE TIME 1 ~ 32 10 

17 MIDI Out Channel MIDI OUT CH 1~16 1 

18 Song Looping SONG LOOP Single, All, Off All 

19 Auto Power Off POWER OFF 
Never, 30 min, 60 
min 

30 min 

20 System Time-Year YEAR 2016~2100 2016 

21 
System Time-
Month 

MONTH Jan.~ Dec. - 

22 System Time-Day DAY 1~31 - 

23 System Time-Hour HOUR 0~23 - 

24 System Time-
Minute 

MINUTE 0~59 - 

25 Bluetooth Auto Link BLUETOOTH AUTO On, Off On 

26 
Restore Factory 
Setting SYSTEM RESET — — 
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Anpassen der Stimmung (Tuning) 
 
Diese Funktion verändert die Stimmung des gesamten 
Keyboards in 2-Cent-Schritten in einem Bereich von ± 
50 Cent (100 Cent). 
 
1. Wählen Sie im Funktionsmenü den Parameter „Tune“ aus. 
2. Benutzen Sie die Tasten +/YES und -/NO um den Wert zu verändern. 
 
 
 

Oktave 
 
Die Funktion ermöglicht das Ändern der Stimmung 
eines ausgewählten Sounds um eine Oktave. 
 
1. Wählen Sie im Funktionsmenü den Parameter 
„Octave R1“, „Octave R2“ oder „Octave L“ aus. 

2. Benutzen Sie die Tasten +/YES und -/NO um den Wert zu verändern. 
 
Bitte beachten Sie: Die Werkseinstellung für die Sounds kann variieren. 
 
 
 

Anschlagsempfindlichkeit 
 
Mit dieser Funktion können Sie das Soundlevel über die Anschlagsstärke steuern, genau wie 
bei einem akustischen Instrument. 
 
1. Wählen Sie im Funktionsmenü den Parameter 
„Touch“ aus. 

2. Benutzen Sie die Tasten +/YES und -/NO um den 
Wert zu verändern. 

 
Bitte beachten Sie: Die Einstellung bleibt gespeichert, auch wenn Sie das Instrument 
ausschalten. 
 
 
 

Fingering-Variante 
 
Hier können Sie die Variante der Akkord-Eingabe einstellen. 
 
1. Wählen Sie im Funktionsmenü den Parameter 
„Chord“ aus. 

2. Benutzen Sie die Tasten +/YES und -/NO um den 
Wert zu verändern. 
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Lower Split Point 
 
Der Split Point „teilt“ das Keyboard in zwei Bereiche. Wenn die Begleitautomatik (A.B.C) 
aktiv ist, kontrolliert die linke Hand das Playback der Begleitautomatik. Bei inaktiver 
Begleitautomatik spielt die linke Hand die Lower Voice. 
 
1. Wählen Sie im Funktionsmenü den Parameter 
„Lower Split“ aus. 

2. Benutzen Sie die Tasten +/YES und -/NO um den 
Wert zu verändern. 

 
 

Twinova Split Point / Oktave 
 
Hier werden Split Point und Oktave für den Twinova-
Modus festgelegt. 
 
1. Wählen Sie im Funktionsmenü den Parameter 
„Twinova Split/Twinova Octave“ aus. 

2. Benutzen Sie die Tasten +/YES und -/NO um den 
Wert zu verändern. 

 
 

Harmonie-Variante 
 
1. Wählen Sie im Funktionsmenü den Parameter 
„Harmony“ aus. 

2. Benutzen Sie die Tasten +/YES und -/NO um Ihre 
Auswahl zu treffen. 

 

Detaillierte Beschreibung der Harmonie-Arten 

Harmonie Display 

Duet Duet 

Trio Trio 

Octave Octave 

1+5 1+5 

Country Duet CountryDuet 

Block  Block 

4 Close 1 4Close1 

4 Close 2 4Close2 

4 Open  4Open  
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Equalizer 
 
Der EQ kontrolliert das Gain der verschiedenen Frequenzbereiche. Unterschiedliche EQ-
Werte ergeben unterschiedliche Sounds. 
 
1. Wählen Sie im Funktionsmenü den Parameter „EQ“ 

aus. 
2. Benutzen Sie die Tasten +/YES und -/NO um Ihre 

Auswahl zu treffen. 
 
 
 

Saiten-Resonanz 
 
Ist ein Piano-Sound ausgewählt, wird durch Drücken des Sustain-Pedals ein Saiten-
Resonanzeffekt erzeugt. Der Effekt klingt nach einem akustischen Grand Piano. 
 
1. Wählen Sie im Funktionsmenü den Parameter 
„String Res.“ aus. 

2. Benutzen Sie die Tasten +/YES und -/NO um Ihre 
Auswahl zu treffen. 

 
Bitte beachten Sie: Die Einstellung bleibt erhalten, auch wenn Sie das Piano ausschalten. 
 
 

Soft-Pedal 
 
Sie können dem Soft-Pedal verschiede Funktion zu weisen. 
 
1. Wählen Sie im Funktionsmenü den Parameter „Soft Pedal“ aus. 
2. Benutzen Sie die Tasten +/YES und -/NO um Ihre Auswahl zu treffen. 
 
 

Detaillierte Beschreibung der Pedal-Funktionen 

Funktion Beschreibung 

Soft Erzeugt einen weicheren Klang der gespielten Noten 

Play Startet oder Stoppt das Playback eines Styles 

Memory Wechselt zwischen den Speicherplätzen 

 
 

Freeze 
 
Wenn die Freeze-Funktion aktiviert ist, werden Style-Einstellungen nicht verändert, auch 
wenn ein Speicher aufgerufen wird. 
 
1. Wählen Sie im Funktionsmenü den Parameter „Freeze“ 

aus. 
2. Benutzen Sie die Tasten +/YES und -/NO um Ihre 

Auswahl zu treffen. 
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Bitte beachten Sie: Die Einstellungen sind nur verfügbar, wenn die Freeze-Funktion aktiv 
ist. 
 

Metronom 
 
1. Wählen Sie im Funktionsmenü den Parameter „Metro“ 

aus. 
2. Benutzen Sie die Tasten +/YES und -/NO um Ihre 

Auswahl zu treffen. 
 
 

Fade In/Out 
 
Sie können die Zeit für das Fade In/Out in Sekunden 
einstellen. 
 
1. Wählen Sie im Funktionsmenü den Parameter 
„Fade Time“ aus. 

2. Benutzen Sie die Tasten +/YES und -/NO um Ihre Auswahl zu treffen. 

MIDI Out-Kanal 
 
Sie können hier den MIDI Out-Kanal für den Sound R1 
festlegen. 
 
1. Wählen Sie im Funktionsmenü den Parameter „MIDI 

OUT CH“ aus. 
2. Benutzen Sie die Tasten +/YES und -/NO um Ihre Auswahl zu treffen. 
 
Bitte beachten Sie: Die Einstellung bleibt erhalten, auch wenn Sie das Gerät ausschalten. 
 
 

Loop-Funktion 
 
Ein Loop ist die fortlaufende Wiederholung eines Playbacks. Sie können wählen on alle 
Songs wiederholt werden sollen, nur ein einzelner oder 
keiner. 
 
1. Wählen Sie im Funktionsmenü den Parameter „Song 

Loop“ aus. 
2. Benutzen Sie die Tasten +/YES und -/NO um Ihre 

Auswahl zu treffen 
 

Bitte beachten Sie: Auch beim Ausschalten des Geräts bleibt diese Einstellung erhalten. 
 
 

Abschaltautomatik 
 
Das Gerät schaltet sich automatisch nach 30 min ab, 
wenn es nicht benutzt wird. Sie können diese 
Abschaltfunktion deaktivieren oder die Zeit nach Ihren 
Wünschen anpassen. 
 
1. Wählen Sie im Funktionsmenü den Parameter „Power Off“ aus. 
2. Benutzen Sie die Tasten +/YES und -/NO um Ihre Auswahl zu treffen. 
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Bitte beachten Sie: Diese Einstellung wird gespeichert, auch wenn sie das Instrument 
ausschalten. 
 
 

Systemzeit 
 
Es kann nützlich sein, eine exakte Zeiteinstellung zu 
haben, da diese z.B. für das Speichern von Daten 
verwendet wird. Die Einstellung bleibt erhalten, auch 
wenn Sie das Gerät ausschalten. 
 
1. Wählen Sie im Funktionsmenü den Parameter „Year / Month / Day / Hour / Minute“ aus. 
2. Benutzen Sie die Tasten +/YES und -/NO um die Zeit einzustellen. 
 

Bluetooth-Verbindung 
 
Diese Einstellung entscheidet, ob Bluetooth-Verbindungen automatisch hergestellt werden 
oder nicht. Sobald ein Bluetooth-Gerät erfolgreich gekoppelt ist, kann das Piano die 
Verbindung automatisch herstellen, sobald das Gerät in Reichweite kommt. 
 
1. Wählen Sie im Funktionsmenü den Parameter 
„Bluetooth Auto“ aus. 

2. Benutzen Sie die Tasten +/YES und -/NO um Ihre 
Auswahl zu treffen. 

 
 

Rücksetzen auf die Werkseinstellung (Reset) 
 
1. Wählen Sie im Funktionsmenü den Parameter 
„System Reset“ aus. 

2. Drücken Sie +/YES; im Display erscheint „Reset all 
settings?“ 

3. Drücken Sie +/YES, wenn Sie tatsächlich alle Ihre 
Einstellungen verwerfen möchten. 

4. Im Display erscheint als nächste Frage „Delete the user song?“  
5. Wenn Sie alle Ihre Songs löschen möchten, bestätigen Sie die Frage mit +/YES. 
6. Der Vorgang kann einige Zeit in Anspruch nehmen. Bitte warten Sie geduldig! 
 
Bitte beachten Sie: Schalten Sie während des Vorgang das Gerät keinesfalls aus; es kann 
die internen Daten des Instruments zerstören und zu Fehlfunktionen führen. 
 
 

Memory-Funktion 
 
Die Funktion „Performance Memory“ erlaubt es, alle 
Ihre vorgenommenen Einstellung zu speichern und sie 
mit einem einzigen Knopfdruck wieder aufzurufen. 
 
Bitte beachten Sie: Um den Speicher auf die 
Werkseinstellung zurückzusetzen, halten Sie die 
Tasten STORE und M1 gedrückt während Sie das 
Gerät einschalten. Damit werden alle Speicherplätze 
gelöscht. 
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Speichern 
 
1. Es gibt 6 Speicherplätze  (Memory 

Banks), M1-M6. 
2. Halten Sie die STORE-Taste gedrückt 

und drücken Sie einen der 
Speicherknöpfe M1 bis M6. Bitte beachten Sie, dass dabei die vorherigen Einstellungen 
überschrieben werden.  
 

Aufrufen der Einstellungen 
 
Drücken Sie einen der Speicherknöpfe M1 bis M6; Ihre Einstellungen werden sofort 
aufgerufen. 
 
Wenn die Funktion „O.T.S“ aktiv ist, können keine Informationen aus dem Speicher 
abgerufen werden. 
 
 
 

Auswahl des Speicherplatzes 
 
1. Drücken Sie BANK; im Display erscheint die 

aktuelle Nummer. 
2. Wählen Sie einen durch wiederholtes Drücken der 

Taste BANK einen Speicherplatz aus. 
 
 
 

Freeze-spezifische Einstellungen 
 
Wenn die Freeze-Funktion aktiviert ist, werden einige Style-Einstellungen nicht verändert, 
auch wenn ein Speicher aufgerufen wird. 
 
1. Drücken Sie FREEZE um die Funktion zu aktivieren. Die Kontrolllampe 

leuchtet auf. 
2. Drücken Sie abermals FREEZE um sie wieder abzuschalten; die 

Kontrolllampe erlischt. 
3. Halten Sie die Taste FREEZE gedrückt um in das entsprechende Einstellungsmenü zu 

gelangen. Sie können festlegen, ob die Einstellungen für Voice, Style oder Song-
Einstellungen „eingefroren“ werden sollen 

 

Song-Aufnahme 
 
Sie haben die Wahl zwischen Audio- und MIDI-Aufnahmen. 
 
 

MIDI-Aufnahme 
 
Eine MIDI-Aufnahme können Sie als User-Song in 
Ihrem Piano speichern. Sie können es dort abspielen 
oder auf einem USB Flash Drive sichern. 
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Vorbereitung 
 
Drücken Sie REC um das Gerät in den Stand by-Modus zu versetzen. Die Kontrolllampe 
leuchtet auf und im Display blinkt die Anzeige „Rec“. 
 
Bitte beachten Sie: Wenn ein Flash Drive eingelegt ist, halten Sie die Taste REC gedrückt 
um das Einstellungsmenü aufzurufen und wählen Sie dort „MIDI“ als Aufnahmemodus aus. 
Sie können auch wählen, ob Sie die Aufnahme im Piano oder auf dem Flash Drive speichern 
wollen. Haben Sie die Einstellungen abgeschlossen, drücken Sie REC um das Gerät in den 
Stand By-modus zu versetzen. 
 
Im Stand By-Modus können Sie die Einstellungen für Sound, Style, Tempo, usw. auswählen. 
 
Um den Stand By-Modus zu verlassen, drücken Sie REC. 
 

Starten der Aufnahme 
 
Aus dem Stand By-Modus können Sie die Aufnahme starten, indem Sie START/STOP 
drücken oder anfangen zu spielen. Die Kontrolllampe der REC-Taste leuchtet und die 
Anzeige hört auf zu blinken. 
 
 

Stoppen der Aufnahme 
 
1. Um die Aufnahme zu stoppen, drücken Sie REC; die Kontrolllampe erlischt. 
2. Wenn der Speicher voll ist, wird die Aufnahme automatisch gestoppt und gesichert. 
 
 

Playback 
 
1. Nach dem Stoppen der Aufnahme durch Drücken 

der REC-Taste wird der Song-Modus aktiviert und 
der aufgenommene Song angezeigt. Drücken Sie 
START/STOP um das Playback zu starten. 

2. Im Stand By-Modus können Sie SONG drücken um in diesen Modus zu gelangen. Mit den 
Tasten +/YES und -/NO können Sie einen User-Song auswählen und anschließend 
START/STOP drücken um den Song abzuspielen. 

 
Einstellungen für die Aufnahme 
 
1. Halten Sie die Taste REC gedrückt um das 

Einstellungsmenü zu öffnen. 
2. Wählen Sie einen Parameter mit Hilfe des Drehrads. 
3. Ändern Sie die Einstellungen mit den Tasten +/YES 

und -/NO. 
4. Anschließend können Sie die Aufnahme wie beschrieben starten. 
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Parameter Display Bereich 

Record Type Setting Record Type: xxx MIDI, MP3 

MIDI Recording Channel 1 Ch1:R1 xxx On, Off 

MIDI Recording Channel 2 Ch2:R2 xxx On, Off 

MIDI Recording Channel 3 Ch3:L xxx On, Off 

MIDI Recording Channel 4 Ch4:MIDI Ch4 xxx On, Off 

MIDI Recording Channel 5 Ch5:MIDICh5 xxx On, Off 

MIDI Recording Channel 6 Ch6:MIDICh6 xxx On, Off 

MIDI Recording Channel 7 Ch7:MIDICh7 xxx On, Off 

MIDI Recording Channel 8 Ch8:MIDICh8 xxx On, Off 

MIDI Recording Channel 9 Ch9:Rhythm_s xxx On, Off 

MIDI Recording Channel 10 Ch10:Rhythm_m xxx On, Off 

MIDI Recording Channel 11 Ch11:Bass xxx On, Off 

MIDI Recording Channel 12 Ch12:Chord1 xxx On, Off 

MIDI Recording Channel 13 Ch13:Chord2 xxx On, Off 

MIDI Recording Channel 14 Ch14:Chord3 xxx On, Off 

MIDI Recording Channel 15 Ch15:Phrase1 xxx On, Off 

MIDI Recording Channel 16 Ch16:Phrase2 xxx On, Off 

Saving the MIDI Recording To MIDI Save To: xxx Internal Flash, USB Flash 
 
 
 
Bitte beachten Sie: 
 
1. Die Einstellungen für den ersten und letzten Parameter können nur geändert werden, 

wenn ein Flash Drive eingelegt ist. Lesen Sie dazu unter dem Stichpunkt „Flash Drive“. 
2. Wenn Sie während der MIDI-Aufnahme DSP-Effekt benutzt haben, werden während des 

MIDI-Playbacks die voreingestellten DSP-Effekte für die Sounds R1, R2 und L deaktiviert 
und können nicht verändert werden. Sie werden wieder aktiviert, sobald Sie das MIDI-
Playback pausieren, stoppen oder den MIDI-Modus verlassen. 

3. Wenn Sie die Kanäle 4-8 für die Aufnahme benutzen, schließen Sie bitte ein externes 
MIDI-Keyboard oder ein ähnliches MIDI-Laufwerk über die MIDI- oder USB-Buchse an und 
passen Sie die MIDI Out-Kanäle entsprechend an. 

 
 

Audio-Aufnahme 
 
Bei einer Audio-Aufnahme wird die Aufnahme als 
MP3-File auf einem USB Flash Drive gesichert. Alle 
Sounds, die Sie während der Aufnahme hören, werden 
getreu gespeichert. 
 
 
1. Schließen Sie ein USB Flash Drive an und warten 

Sie bis die Kontrolllampe aufleuchtet. 
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2. Drücken Sie REC um die Aufnahme zu starten; die Kontrolllampe leuchtet auf. Wenn Sie 
stattdessen eine MIDI-Aufnahme machen wollen, halten Sie die Taste REC gedrückt und 
ändern Sie in den Einstellungen den Aufnahmetyp zu MIDI, wie zuvor beschrieben. 

3. Während der Aufnahme können Sie die Begleitautomatik benutzen, das Keyboard 
benutzen, Sie können Songs oder Demos abspielen, Musik über die Aux In-Buchse 
abspielen oder über ein Mikrofon. Alle diese Sounds 
werden aufgenommen. 

4. Um die Aufnahme zu stoppen, drücken Sie die 
Taste REC. Die Kontrolllampe erlischt. 

5. Der aufgenommene Song wird automatisch als 
„AudioRecXXX“ gesichert. Drücken Sie 
START/STOP um das Playback zu starten. 

 
Bitte beachten Sie: Entfernen Sie keinesfalls das USB-Laufwerk oder schalten es aus 
während ein Song gespeichert wird. Das könnte sowohl das File wie auch das Laufwerk 
beschädigen. 
 
 
 

Songs 
 
Das Piano verfügt über wunderschöne Klavierstücke, die Sie in der Song-Übersicht im 
Anhang finden. 
 
 
 
 
 

Abspielen der Songs 
 
1. Drücken Sie SONG um den Modus aufzurufen; im 

Display erscheinen Nummer und Name des aktuellen 
Songs. 

2. Wählen Sie einen Song mit Hilfe des Dial-Rads oder 
die Tasten +/YES und -/NO. 

3. Drücken Sie START/STOP um das Playback zu 
starten. 

 
Bitte beachten Sie:  
1. Sie können die Loop-Funktion nutzen, um Songs fortlaufend abzuspielen. 
2. Wenn Bluetooth aktiv ist, drücken Sie einmal die Taste SONG um den Bluetooth-Modus 

zu aktivieren und ein zweites Mal, um in den Song-Modus zu wechseln. 
 
 

 
Einstellungen für das Playback 
 
1. Drücken Sie Taste (15) um einen Song 

vorzuspulen, (14) um ihn zurückzuspulen und 
16 um ihn zu pausieren.  

2. Wenn Sie Taste (12) drücken, wir der aktuelle Song fortlaufend wiederholt; drücken Sie 13 
um alle Songs fortlaufend zu wiederholen. 

  



Seite  39 

Üben  der  Songs  
 
Bei  allen Songs  kann die Melodie-Spur  abgeschaltet  
werden.  
 
1. Drücken  Sie  die Taste  LEFT  um die Melodie für die 

leuchtet auf.  Sie  können nun den Part  für die linke 
Hand  üben.  

2. Auf dieselbe  Weise  können Sie  den Par t für die 
rechte Hand üben:  Drücken  Sie  RIGHT;  die Lampe  

 
 
 

Bluetooth  
 

Koppeln  
 
1. Die Bluetooth-Funktion ist ab Werk  eingeschaltet. 

2. Sie  können das  Piano  mit einem anderen  Bluetooth-Gerät  koppeln;  nach  erfolgreicher  
Koppelung  wird diese  Information gesichert  und die Verbindung  stets  automatisch  
hergestellt,  wenn das  Gerät  in Reichweite  ist.  Sie  können die Funktion im Funktionsmenü  
deaktivieren.

Um die Bluetooth-MIDI-Funktion zu verwenden, ist es evtl. erforderlich das Piano 

in der MIDI-Geräteschnittstelle kompatibler externer Geräte auswählen.

Bluetooth-MIDI-Name: Piano-MIDI

 

 
 

Abspielen  der  Bluetooth -Songs  
 
1. Sobald  die Koppelung  abgeschlossen  ist,  erscheint  

die Kontrollanzeige  im Display.  Drücken  Sie  Taste  
SONG  (25)  um den Bluetooth-Modus  zu aktivieren.  

2. Drücken  Sie  START/STOP  um das  Playback  zu 
starten.  

3. Einen  Bluetooth-Song  können Sie  mit den Tasten  
(14)  und (15)  auswählen.  Sie  können auch die 
Tasten  +/YES  und -/NO benutzen.  

 
 

Beenden  der  Bluetooth -Verbindung  
 
1. Wählen  Sie  mit dem Drehrad  „Disconnect“  und 

drücken  Sie  dann +/YES.  Im Display  erscheint  
„Disconnect  Bluetooth?“.  

2. Drücken  Sie  +/YES  um die Verbindung  zu trennen.  
 
Bitte  beac hten  Sie:  Im Bluetooth-Modus  können Sie  SONG  drücken  um in den Song -Modus  
zu wechseln.  
  

3.
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USB-Flash Drive 
 
Das Instrument erkennt USB Flash Drives in den Größen zwischen 32 MB und 128 GB, die 
das Format FAT32 aufweisen und nicht partitioniert sind. Wir empfehlen, das Flash Drive vor 
dem Gebrauch im Instrument zu formatieren. 
 
Ein Flash Drive im FAT 32-Format unterstützt bis zu 512 Files in seinem Root-Verzeichnis. 
Was darüber hinausgeht, kann nicht gespeichert werden. 
 
 

Abspielen vom Flash Drive 
 
1. Drücken Sie USB um das Menü zu öffnen. Im 

Display erscheinen alle MIDI- und MP3-Songs im 
Root-Verzeichnis des Flash Drives. 

2. Benutzen Sie +/YES und -/NO um einen Song 
auszuwählen. 

3. Drücken Sie START/STOP um das Playback zu 
starten. Sie können auch einen Loop einschalten; 
siehe im Kapitel „Funktionsmenü“. 

4. Drücken Sie abermals START/STOP um das Playback zu stoppen. 
 
 

Speichern von Songs 
 
1. Halten Sie die Taste USB gedrückt um das Menü 

aufzurufen und wählen Sie mit dem Dial-Rad „Save 
MIDI“. 

2. Drücken Sie +/YES um den Song im Root-
Verzeichnis des Flash Drives zu sichern. Der Name des Songs lautet 
„UserSong00X_YYMMDD_NUB.MIDI“. Wenn der User-Song keine Daten enthält, meldet 
das Gerät „NoFile!“. 

3. Nach erfolgreicher Speicherung meldet das Gerät „User song save successful!“ und kehrt 
zum USB-Menü zurück. 

 
Zusammensetzung des Songnamens 
„UserSong00X“ sind Name und Nummer des User-Songs, 
„YYMMDD“ sind Jahr, Monat und Datum der Aufnahme, 
„NUB“ ist die fortlaufende Nummer (001-512).  
 
 

Laden von Songs 
 
1. Halten Sie die Taste USB gedrückt und wählen Sie 

mit dem Drehrad „Load MIDI“. 
2. Drücken Sie +/YES; das Display zeigt alle MIDI-

Files (*.mid) im Root-Verzeichnis. Benutzen Sie das 
Drehrad um eines auszuwählen. 

3. Drücken Sie +/YES; im Display erscheint „Load MIDI successful!“ um den erfolgreichen 
Ladevorgang anzuzeigen. Wenn der User-Song im Instrument nicht leer ist, fragt das 
Display „Overwrite the User Song?“. Wenn Sie möchten, dass der Song überschrieben 
wird, drücken Sie +/YES. Wenn Sie das nicht möchten, drücken Sie bitte -/NO. 

4. Nach dem Ladevorgang kehr das Display zum USB-Menü zurück. 
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Bitte beachten Sie, dass mit dem Überschreiben der ursprüngliche Song auf dem 
Instrument gelöscht wird! 
 
 
 

Formatieren des Flash Drives 
 
1. Halten Sie die Taste USB gedrückt um das Menü 

aufzurufen. Wählen Sie mit dem Dial-Rad „Format 
USB“. 

2. Drücken Sie +/YES; im Display erscheint „Format 
USB Flash Drive?“. 

3. Drücken Sie +/YES um das Drive zu formatieren oder -/NO um den Vorgang abzubrechen. 
4. Nach dem Formatieren kehrt das Gerät zum USB-Menü zurück. 
 
Bitte beachten Sie: 
 
1. Das Formatieren löscht alle Daten auf dem Flash Drive. 
2. Die Dauer des Formatierens hängt von der Größe des Drives ab und kann einige Zeit in 

Anspruch nehmen. Bitte warten Sie geduldig! 
 
 
 

MIDI 
 

Was ist MIDI? 
 
MIDI (Musical Instrument Digital Interface) ist ein weltweiter Standard für die Kommunikation 
zwischen elektronischen Musikinstrumenten und Computern. Durch den Austausch von 
Informationen zwischen den Geräten können Systeme von MIDI-Instrumenten und 
Laufwerken entstehen, die vielfältiger und flexibler sind als isolierte Instrumente. Sie können 
Computer, Sequenzer, Expander oder andere Keyboards mit Ihrem Keyboard vernetzen. 
MIDI-Signale können in zwei Gruppen geteilt werden: Kanal-Signale und System-Signale. 
Das Pino hat einen USB-Port, der sowohl für MIDI In als auch für MIDI Out genutzt werden 
kann. 
 
 

 
 
 
 
 

Hilfe bei Störungen 
 

Problem Mögliche Ursache und Lösung 

Man hört ein „pop“, wenn das Gerät 
an- oder abgeschaltet wird. 

Das ist normal und nicht besorgniserregend. 

Es treten Geräusche während der 
Benutzung eines Mobiltelefons auf. 

Ein Mobiltelefon in der Nähe des Instruments kann 
Interferenzen verursachen. Schalten Sie das 
Telefon aus oder gehen Sie etwas weiter weg vom 
Gerät. 
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Problem Mögliche Ursache und Lösung 

Man hört nichts, wenn auf dem 
Keyboard gespielt wird. 

Möglicherweise ist die Lautstärke zu niedrig 
eingestellt. Drehen Sie sie etwas weiter auf. 
Überprüfen Sie, ob Kopfhörer angeschlossen sind. 
Überprüfen Sie, ob beim Mischer die Lautstärke für 
R1/R2/L zu leise eingestellt ist. 

Die Begleitautomatik startet nicht 
obwohl sie sich im Stand By-Modus 
befindet. 

Versuchen Sie, die Begleitautomatik im Bereich der 
rechten Hand zu starten. Um sie synchron zu 
starten, müssen Sie eine Taste im Bereich der 
linken Hand drücken. 

Bestimmte Noten klingen falsch. 

Überprüfen Sie, ob der Tune-Wert auf 0 steht. Sie 
können das Instrument auf die Werkseinstellungen 
zurücksetzen, indem Sie die Tasten +/YES und -
/NO gedrückt halten, während Sie das Keyboard 
einschalten. 

Nach einer Verbindung mit einem 
Computer wird das Keyboard nicht 
erkannt. 

Überprüfen Sie, ob das USB-Kabel ordentlich 
verbunden ist und versuchen Sie gegebenenfalls, 
das Keyboard an einem andern USB-Port 
anzuschließen. 

Das Pedal funktioniert nicht. Überprüfen Sie, ob es korrekt angeschlossen ist. 

Lesen/Schreiben auf einem USB 
Flash Drive funktioniert nicht. 

Es werden lediglich unpartitionierte Flash Drives im 
Format FAT32 erkannt. Bitte formatieren Sie das 
Flash Drive vor der Benutzung. 

Das Gerät schaltet sich nach einiger 
Zeit ab. 

Das Gerät schaltet sich nach einer bestimmten Zeit 
automatisch ab. Sie können diese Funktion im 
Funktions-Menü deaktivieren. 
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Spezifikationen 
Keyboard & Display  

Keyboard 88 Gewichtete Hammer-Mechanik mit dreifachen Sensoren 

Anschlagsempfindlichkeit 6 Arten, Off 

Display Multifunktions-LCD 

Voices  

Polyphonie (max.) 256 

Voices/Sounds 1200 Panel Voices, 13 Schlagzeug-Sounds 

Layer L, R1, R2 

Split Ja 

Duo (Twinova) Ja 

Styles  

Styles 270 voreingestellte 

Style-Regler 

Start / Stop Sync Start Sync stop Intro 1 / Ending 1 Intro 2 / 
Ending 2  
Main A / Fill in A Main B / Fill in B Main C / Fill in C Main D / Fill 
in D  
A.B.C. Fade in/out 

Style Creator — 

O.T.S. Ja 

Chord Typen 32 

Effekte  

Effekte 
DSP on / off; 
Second-generation Acoustic Piano String Resonance 
Simulation 

Master EQ 6 Typen 

Reverb 11 Typen 

Chorus 12 Typen 

Sound-Effekte 15 Typen 

Performance Verstärkung  

Harmonie 9 Typen 

Songs & Aufnahme  

Musik-Mediathek 90 voreingestellte Songs; L / R Lernfunktion 

Sequencer 1 User Song (16 Spuren) 

Demo Songs 3 

Audio Playback MP3 

Audio Aufnahme  MP3 

Bewertung — 

Pitch Anpassung  

Transponieren -12 ~ +12 

Oktave -2 ~ +2 

Stimmen -50 ~ +50 

Andere Funktionen  

Mixer Yes (14 tracks) 

Performance Speicherplatz 32 Speicherbänke x 6 
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Zuweisbare Controller Soft Pedal 

Pitch Bend — 

Modulation — 

Metronome Ja 

Tempo 30 ~ 280 

Other control Piano mode; Brilliance; Bluetooth Audio/MIDI; 

Anschlüsse  

Mixer Yes (14 tracks) 

Performance Speicherplatz 32 Speicherbänke x 6 

Zuweisbare Controller Soft Pedal 

Pitch Bend — 

Modulation — 

Metronome Ja 

Tempo 30 ~ 280 

Other control Piano mode; Brilliance; Bluetooth Audio/MIDI; 

Spannungsversorgung   

Spannung  DC 15V / 2.5A 

Lautsprecher 40W x 2, 25W x 2 

Maße und Gewicht  

Maße L×B×H (mm) 1400 x 494 x 910 

Gewicht (kg) 58 
 
 
 
Alle Spezifikationen können ohne Vorankündigung geändert werden. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Übersicht über die Sounds 
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Übersicht über die Chords 
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MIDI Implementierung 
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WEEE/CE-Erklärung 
  
Ihr Produkt wurde mit hochwertigen Materialien und Komponenten entworfen und hergestellt, 
die recycelbar sind und wieder verwendet werden können. Dieses Symbol bedeutet, dass 
elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Nutzungsdauer vom Hausmüll getrennt 
entsorgt werden müssen. Bitte entsorgen Sie dieses Gerät bei Ihrer örtlichen kommunalen 
Sammelstelle oder im Recycling Center. Bitte helfen Sie mit, die Umwelt, in der wir leben, zu 
erhalten. 
 
Technische Änderungen und Änderungen im Erscheinungsbild vorbehalten. Alle Angaben 
entsprechen dem Stand bei Drucklegung. Für die Richtigkeit und Vollständigkeit der 
enthaltenen Beschreibungen, Abbildungen und Angaben übernimmt Musikhaus Kirstein 
GmbH keinerlei Gewähr. Abgebildete Farben und Spezifikationen können geringfügig vom 
Produkt abweichen. Musikhaus Kirstein GmbH - Produkte sind nur über autorisierte Händler 
erhältlich. Distributoren und Händler sind keine Handlungsbevollmächtigten von Musikhaus 
Kirstein GmbH  und haben keinerlei Befugnis, die Musikhaus Kirstein GmbH  in irgendeiner 
Weise, sei es ausdrücklich oder durch schlüssiges Handeln, rechtlich zu binden. Diese 
Bedienungsanleitung ist urheberrechtlich geschützt. Jede Vervielfältigung, bzw. jeder 
Nachdruck, auch auszugsweise, und jede Wiedergabe der Abbildungen, auch in 
verändertem Zustand, ist nur mit schriftlicher Zustimmung der Firma Musikhaus Kirstein 
GmbH gestattet. 
Mit dem CE-Zeichen welches an Ihrem Produkt und/oder Verpackung bzw. 
Bedienungsanleitung angebracht ist bestätigt Ihnen die Musikhaus Kirstein GmbH die 
Konformität Ihres Produkts mit den für dieses Produkt geltenden 
Harmonisierungsrechtsvorschriften der EU-Gemeinschaft. 
Eine detaillierte Konformitätserklärung zu Ihrem Produkt finden Sie unter folgendem 
Downloadlink: 
 
http://www.kirstein.de/docs/Konformitaetserklaerung/CE_Konformitaetserklaerung_000xxxxx.
pdf. 
 
Setzen sie hierzu für den Platzhalter „xxxxx“ die letzten 5 Ziffern der Artikelnummer Ihres 
Produktes ein. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Musikhaus Kirstein GmbH 
Bernbeurener Str. 11 
86956 Schongau - Germany 
Telefon/Phone: 0049-8861-909494-0 
Telefax/Fax:       0049-8861-909494-19 

http://www.kirstein.de/docs/Konformitaetserklaerung/CE_Konformitaetserklaerung_000xxxxx.pdf
http://www.kirstein.de/docs/Konformitaetserklaerung/CE_Konformitaetserklaerung_000xxxxx.pdf

